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SELLER CODE : 91001692 YOUR CONTACT SCHAUER Sandra SHIPPED ON : AT 00:00:00 ~
CUSTOMER WUMBER : 101858 PHONE NUMBER - +49 621 3971 326 REQUIRED DATE : 25.11.2018 AT 00:00:00
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TOTAL GROSS WEIGHT : 186,180 K&
TOTAL Nr OF TRANSPORT UNIT : 3
TRANSPORT UNIT NUMBER : DHL
TRANSPORT ID : 46880

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany
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1} Versender/Lleferant =

+ b

Hutchinson GmbH
Hansastrasse 66
68169 MANNHEIM

5.

5] Baladestella

’ i 2) Leferarten-nr. 91 0791 692 1

[

68169 MANNHEIM, Hansastrasse 66

46880

8) Sendungsnummer

3) Speditionsauftrags-Nr.

4] Nr.Versander beim Versand-Spediteur

11} Empfénger

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARD

Ustid-Nr.  1T0O4886850728

12} Kunden-nr. 101858

SPEDITIONSAUFTRAG

6} Datum

7} Relations-Nr.

00.00.0000 00:00
9} Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. 6004328

DHL FREIGHT GMBH
*
67550 WORMS

Talefon Fax

13) Berdero-Aladeliste-Nr.

14) Anliefer-fAbladestelle

MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI}

15} Versendervermerk fOr den Versandspeditaur

16} Eintreff-Datum 17} Elntreff-Zeit

14249 27.11,2019 00:00

18} Zelchen und Nr./Lleferschain-Nr. 191 Anz, 20} Packmitteltyp 21}] 22} Inhalt 23) Ladsmittel | 24} Brutta
Blatt SF gewlcht kg gewicht kg
80072373 60 [9B00024 80{%%}%82861 78 236
80072373 3 [9B00075 32 32
80072373 3 |2B00081
80072374 60 |29B00024 89!9] %84661 78 185
80072374 3 |2B00075 32 32
80072374 3 9BO00OB1

2 28)

25) Summe G 26) Rauminhalt cdm/Ladameter 2592 Summen 220 ;ﬁs‘

29} Gefahrgut-Klassiflkation

30) Gefahrgut-Bezeichnung

31} Frankatur

EXW Ab Werk

32) Waranwert fiir SLVS

0,00 EUR

33) Transportversicharung vorm Spadituer zu

dacken mit

34) Versender-Nachnahme

36) Anlagen

36) Auftrags-Nr.Kunde
38) Transpartmittel-Nr. DHL
38) LKW.Code

40) Versandart 01 /LKW

37) Kontierung

41} Abrachnungs-Schl,

43) Obernahmebastétigung des Fahrers:

obige Sendung vollstandig und in crdnungsgemaem Zustand dbsrnommen.

Mannheim,

Datum Uhrzeit Unterschrift

42) Empfangsbestatigung des Warenempfangers:

oblge Sendung volstindlg und in ordnungsgemiBem Zustand erhalten.

Firmenstempal/Untarschrift

45} Es geltan dia Allgemeinen Deutschan Spaditaursbedingungen {ADSp},

Gerlchtsstand 1st der Firmensitz des Versandspediteurs.

44) Dla Sendung enthalt
Eurc-Flach-Pal.(FP) Euro-Gitter-Pal.{GP)

davan gatauscht

46) Fir Spediteur

2] Lieferanten-Nr.

AT AR

91001692

10) Spediteur-Nr.

AR

6004328

8) Sendungsnummer

Eure-Flach-Pal.[FP} Euro-Gluer-Pal.iGP)
46380

13) Bordero-/Ladalista-Nr.
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HUTCHINSON SMBEH
1

HANSASTR. &&
D-6816% MANNHEIM
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Indlrizzo del luogo di carico (di ritiro} W,
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ZRV-EC-1914451

Destinatario N° partita IVA
Consignea VAT-ID-No.

MABNAR PT 8.F.A., PLANT MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery tems

franca dom. franm fabbrica

free domlaie exworks

sdoganate to
[ e ——

dad pagati daal non pagati
I:Itaxspggud Dtamunpgxa

I g W g

Terminal address -

Indirizzo terminale

DHL. FREIGHT GMBEH
WORMS
ALTRHMEINSTRASSE 9
D-67350 WORMS RHEINDUERH
Tel:+49 B2 4% 509 ©
Fax1+49 62 42 509 130

altd

VIA DEI CICLAMINI 4 ol
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Nurmero di dossier
—— = Additional transport insurance | Terminal reference

ndirizzo di consegna della merce
Delivery address \ D;’B |:| [',:
Riferimenti de! cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curvency Value for insurance
Mol IMP—-INW-716799

Terrminal di arrive Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,

BARI + 33 /4 BO 5315813
Marche e numerl Quantitd Imballaggio { Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore (con valuta)
arks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
B007e374 | BOO7ES 74 385. 0
BOOTEZ74 (el |acorezra

Peso tassabile in ki Tatale peso lordo in ki
EX WORKS Payahle welght in Eg Total g?oss weightin kg
Din, X omx anx = I.MO" 00 &12.30 38%5. 0
Richieste particolari f Special consignments
N

L4
Istruzioni particalari f Special instructions Allegati  Enclosures

-

~
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'pl“f‘(—r—‘l.:s““

Note

Ritiro dal mittente y| Consegna al destinataria ‘IMPORTANT

According to CMR, transport damages have o be noted on
upon delfvery of the consignment. Damages ot visibla exta
wriling to the responsible EURGCONNECT terminal within 7

Cullecﬁnn at sender Delivery to consignee

Data I Date Data / Date

Crario / Time Orarlo / Time

Timbi € firmy jtten U“)
Squ g@}lgnatul'{g ofietgcyler

* mv 209

PRy i |

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma dell'autista / Driver’s signature Firma del destinatario
Conslgnee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro),

EUROCGNNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



